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R . . 1 Buc Gié-su lai dung du ngén ma néi vdi ho | {53
% 1 And again Jesus spoke to them in parables, T e S A gr%&‘
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? saying, 2 “The _klngdom of heaven_ may be moét vua kia md tiéc cudi cho con minh.z | &
NENY compared to a king who gave a marriage feast . o e . . %%i
« for his son,3 and sent his servants to call those Nha vua sai day to di thinh cac quan khach (‘
’ di dudc mdi trudc, xin ho dén du tiéc, | 9

@’%Q who were invited to the marriage feast;but they

n . s Ay . - @
Dﬂiﬂ{i‘ would not come. 4 Again he sent other servants, | 7749 ho khong chiu den.« Nha vua lai sai %@‘
? saying, “Tell those who are invited, Behold, | it 2y R0 LTS @, V) @k lnigk ’f’ay‘th‘fi ?
@5« have made ready my dinner, my oxen and my VC.” quan NkhaCh oL dugc md" rang .,Na): co %(‘
S fat calves are killed, and everything is ready; | 22" 1@ d4 don xong, bo to'va thu béo da ha | &2

réi, moi su d& sdn. Mdi quy vi dén du tiéc | &
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cudil "s Nhung quan khdch khéng thém dém @

xia tdi, lai bé di: ké thi di thdm trai, ngudi ?

thi di budn,s con nhing ké khac lai bit céc %(‘

day té cua vua ma si nhuc va giét chét.; |

éf’%@ come to the marriage feast.' 5 But they made
i (‘ light of it and went off, one to his farm, another
s to his business, 6 while the rest seized his

(‘ servants, treated them shamefully, and Kkilled

them. 7 The king was angry, and he sent his

% troops and destroyed those murderers and Nha vua lien noi Cfﬂfn Eh!nlj ng, sai quan di %
(‘ burned their city. 8 Then he said to his servants, tr“ﬂd’-e,t bon sat ”h"i”_ dy valthieu ,h“yfha”,h g:i‘
P “The wedding is ready, but those invited were | P10 cua chdng.s ROi nha vua bao day to: é@?@%
® | not worthy. 9 Go therefore to the thoroughfares, | "T/€¢ cudi dé san sang rdi, ma nhiing ké dé %tj 0
% and invite to the marriage feast as many as you | 9U0¢ moi lai khong xung dang. Vay cac C?%
 |find." 10 And those servants went out into the el Gl % C2E RgE Glibing), BRI & Eling fnes :&
9 | greets and gathered all whom they found, both | €t vao tiec cudi."o Day td lien di ra cac | e

thg(‘ bad and good; so the wedding hall was filled | 70 dudng, gép ai, bat ludn xau tot, clng %\ﬁ(‘
® with guests. 11 "But when the king came in to | tap hop ca lai, nén phong tiec cuoi da day | e,

look at the guests, he saw there a man who had | thuc khach.:: "Bdy gid' nha vua tién vao %
no wedding garment; 12 and he said to him, | quan sat khach du tiec, thay o do co mot %‘
“Friend, how did you get in here without a | "gudi khong mac y phuc lé cudi, iz moi hoi ?R
wedding garment?” And he was speechless. 13 | nguoi ay: "Nay ban, lam sao ban vao day %%ﬁ(‘
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teeth.! 14 For many are called, but few are | tay né lai, quéng né ra chd téi tadm bén =
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@;%;(‘ Meditation: What can a royal wedding party | Suy niém: Tiéc cudi cua nha vua néi véi ching ta @‘

A tell us about God's kingdom? One of the most | di€u gi vé nuéc Thién Chua? Mot trong nhing ?

%{« beautiful images used in the Scriptures to depict | hinh anh dep d& nhat duoc dung trong Kinh thanh %i‘
what heaven is like is the wedding celebration | ¢ Mi€u ta nuéc Chia ra sao la bua tice cusi ma |,

\ R , N ~ N 7 yi
St | and royal feast given by the King for his newly- | "1a Vua to chic cho con minh. Nhing gi co trong %
« wed son and bride. Whatever grand feast we eallikisy Gl el GY o hinehl e o ClEL (‘

$ son. : 9 Thién dang 1a bi¥a tiéc trén hét cac bira tiéc, bai vi | S

F= can imagine on earth, heaven is the feast of all Cha troi dét moi goi ching ta dén du bira tiéc %
L « feagts because the Lc_>rd of heaven and earth | ,an trong nhét trong tit ca cac bira tiéc - khong %‘

?({ |nV|te_s us to the most important banquet of all - | chi don gian 14 nhimg ngudi qua duong hay khach (;,R
%%‘ not simply as bystanders or guests - but as | khua - nhung la cic thanh phan trong than thé mau %%g‘
members of Christ's own body, his bride the | nhiém cua Puc Kitd, hién thé cua Nguoi la Gido |
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N church! The last book in the Bible ends with an | hoi! Quyén séch cudi cung trong Kinh thanh két %%
9 ® | invitation to the wedding feast of the Lamb - the | thic véi 16i mdi goi den bara tiéc cua Con Chién - g&‘
@< | Lord Jesus who offered his life as an atoning | Chia Giésu, Dang ban ting cho chung ta mang é;r”%i
X | sacrifice for our sins and who now reigns as | 5°M9 <" Ngudi nhu cua Ie dén bu vi toi loi chung ®
S King of Kings and Lord of Lords. The Spirit ta, va la Pang gio day dang hién tri, la Vua trén | S

P : : hét cac vua, 1a Chua trén hét cac chia. Than Khi | &
g mel c o : : g
D@%« and the Bride say, Come! (Revelations 22:17). | " 1.5 "s |60 ting “Hay dén!” (Kh 22,17). Dﬂ%

?&S The Lord Jesus invites us to be united With | cpia Giesu moi goi ching ta két higp véi Neuoi 7
G;:;% h_|mself in his heavenly kingdom of peace and trong vuong qudc binh an va coéng chinh cua %
B ® | righteousness. Nguoi. = ¢
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%%%« Whose interests come first - God or mine? Lgi ich caa ai truréc - Thién Chla hay cia t6i? S‘%ji‘
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65 Why does Jesus' parable of the marriage feast | Tai sao du ngon cua bBuc Giésu vé bira tiéc cudi %
6 seem to focus on an angry king who ends up | Xem ra nham téi vi vua gian di, da tring phat | 0
S punishing those who refused his invitation and | nhiing ké tir choi 1oi moi cua 6ng, va cu xu %
& who mistreated his servants? Jesus' parable | khong tot véi day t6 cia ong? Dy ngon cia bic g:i‘
7 contains two stories. The first has to do with the | Giésu gom hai cau chuyén. Cau chuyén thirnhat | Z =
%%@ original guests invited to the marriage feast. | NOI t6i nhing vi khich dau tién dugc moi t6i ?%D(‘
The king had sent out invitations well in | 0¥ ti¢c cudi. Nha vua da goi loi mai trude to1 |
%« advance to his subjects, so they would have | €4 than dan cua 6ng, cho nén I€ ra ho phai co
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{5, | feast. How insulting for the invited QUESIS 0 "oy & i'thai gian cir hanh tiée cusi bt daut | S5p
f@ then refuse when the time for celebrating came! Ho xem thuong I5i moi caa nha vua. bsi Vi ho %Ej (‘
N ;I;]hey mta;jhe .“ght OT tthe Ktlngbs requ]J_estTtr)]ecausi dét nhiing quyén lgi caa minh 1én trén quyén Ic_)r.i Cé%
X0 | they put ther own interests above his. They ot | ¢z ina vua, Ho khong chi i nhuc nha vua, ma | =X
(’?q only insuite e .I gbu _e _el . O e tnrone | con si nhuc ca nguoi s€ thira ké ngai vang. Con ?R
%%@ aﬁ well. 1I'he I;mgg anger |shjuslf_|f|edhbeﬁause giér) cla nh?‘ vua that chinh dang boi \{\I_ ho .Cﬁng %ﬁ(‘
5 they openly refused to give the King the NONOT | khaj tir chdi bay to long kinh trong ddi voi vua | =
g he was due. Jesus directed this warning to the | ;3 18 ra phai c6 déi véi ong. Puc Gidsu truc %
@ Jews of his day, both to convey how much God | ti&p ngi I5i canh bao ndy i nhimg nguoi Do g&b

e wanted them to share in the joy of his kingdom, | thai thi d6, vira mudn truyén dat thong diép iy
?f’j?(‘ but also to give a warning about the | Thién Chia muén ho chia sé niém wvui trong | 3l (‘
9 consequences of refusing his Son, their Messiah | vuong quéc cua Ngudi biét bao, vira dua ra 15 ,a&
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%& and Savior. cua Nguoi, Pang Mésia va Ctu tinh cua ho. S
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@5« An invitation we cannot refuse! Loi moi ching ta khong thé tir choi! g%&‘
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@%i« The second part of the story focuses on those | Phan thir hai caa cau chuyén quy chiéu vao éi ()
?QS who had no claim on the king and who would | nhimg ngudi doi hoi nha vua va ciing khong bao | %
G%R« never have considered getting such an | 910 nghi minh duoc moi den dy mot bua tige %%(‘

S invitation. The "good and the bad" along the | nhu the. Nhimg ngudi “tot va xau” trén duong | g,
gt highways certainly referred to the Gentiles | 41 Cfl?‘;,ha” Anharﬁ{, de?ﬁnh:{ng I}grf’." Ngoal glao %
0 | (non-dews) and to sinners. This is certainly an | V& o1 10i. Day chac chan la mot I6i moi clia on %‘
b stng - on sung va long tot khong twong xirng!

2 invitation of grace - undeserved, unmerited o Al Tai ke
% favor and kindness! But this invitation also Nhung 1&1 méi ndy ciing ham chira mét |61 canh %@
(;r

bao cho nhiing ai tir chdi nd, hay nhiing ai dén

q 0 o 0
?g contains a warning for those who refuse it or |y, g pva tige cuci cach bét ximg. On sung a =
Q « who approach the wedding feast unworthily. Mot mé s nhune kho h  ciine 13 %%
God's grace is a free gift, but it is also an [OP s B %‘
9 g o g mot trach nhiém dang so. 7
RES awesome responsibility. RS
S On sung ré tién hay on sung quy gia? Se
6;%? Cheap grace or costly grace? g%
il (‘ Dieterich Bonhoeffer, mot muc su Tinh lanh va 1a @
?é Dieterich Bonhoeffer, a Lutheran pastor and | nha thin hoc & Birc, nguoi da chét cho niém tin ?
& theologian in Germany who died for his faith | cia minh dudi thoi cai tri cia nha doc tai buc %
| (‘ o i . PR ) M P . (‘
Sx under Hitler's Nazi rule, contrasted “cheap quoc xa Adolf %Ilglfr;’de} ljlm noi bat su khaC nhau | e
% (‘ grace" and "costly grace". gitra “on sung re tien” va “on sung quy gia”. %«
?s& "Cheap grace is the grace we bestow on “On sung ré tién 1a on sung ching ta cau xin cho ?ézx
5(‘ ourselves... the preaching of forgiveness ;mflhq.cvhu g (m"thakt;l“u ma Iihop? can %(‘
9 without requiring repentance... grace without | 1020 Cal dn nan... on sung khong co fuat ¢, on |,

% discipleship, grace without the cross, grace S&Iéfukh;i?g Zg;gaggnggla\’/gnnzgggtﬁgon%;o:?l‘rf; %%:1‘
?53 without Jesus Christ, living and incarnate... quy gi 1 Tin mimg, phai dwoc tim kiém khong |
%E% Cos_tly grace 1S the gospel Wh!Ch must be sought ngung, 1a qua tang phai dugc cau xin, 1a canh %ﬁ
%(‘ again and again, the gift which must be asked | ... 3 ngui ta phéi g6, On sing nhy vay 13 | (‘
o= for, the_ door at which a man must knock. Such quy gi4, bdi vi N ku goi chang ta di theo Dac %
[%« grace is _costly_because it calls_us to follow | Giasu Kitd. N6 that quy gid boi vi no doi chinh [&‘
7 Jesus Christ. It is costly because it costs @ man | mang séng cia nguoi ta, va né 1 on sting boi vi ?ﬁ
%% his life, and it is grace because it gives @ man | ng ban cho ngudi ta sw séng duy nhét va chan %\ﬁ
(‘ the only true life." that.” (‘
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P God invites each of us as his friends to r_lis nhitng ngudi ban hiru dén bixa tiéc nuoc troi, ma Pt
%%« heavenly banquet that we may celebrate with | ching ta ¢6 thé tham dy véi Nguoi va chia sé %\ﬁ(‘
ég S

= him and share in his joy. Are you ready to feast | niém vui véi Ngudi. Ban cd sin sang dén du ban =
ggg at the Lord's banquet table? tiéc cua Chaa chua? %«
? « "Lord Jesus, may | always know the joy of | Lay Chia Giésu, u6c gi con ludn ludn biét han ?fi
%%R(‘ living in your presence and grow in the hope of | hoan song trong su hién dién cua Chia va I6n lén %\ﬁ(‘
‘isg seeing you face to face in your everlasting | ONg hy vong duoc thay mat Chia di¢n doi dién | &,
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kingdom."

trong vuong qudc vinh ctru ciia Chla.

Chua Nhat, 15-10-2023. Tuan 28 Thwong Nién - Nim A
Sunday, October 15-2023. Week 28" Ordinary Time. Year A

Mt 22, 1-14 Matthew 22:1-14

Ké dwoc mai thi nhidu, nhung ké dwec chon thi it (Mt 22,14)

This is a sobering parable. None of us want to
end up like those villagers who became victims
of the violence they had visited upon the king’s
servants (Matthew 22:7). And we certainly
don’t want to be like that poorly dressed
wedding guest (22:13)! So how should we
respond?

Jesus told this parable to those chief priests and
Pharisees in Jerusalem who had been seeking
to destroy him (Matthew 21:45). Despite the
malice he encountered from them, Jesus loved
them deeply. So he told them a jarring story to
warn them about the stark consequences they
risked if they continued down the path of
unbelief and hatred they had started on. He
wanted them instead to find their way into his
kingdom, just as so many “tax collectors and
sinners” had done (9:11).

Jesus wants everyone to enter his kingdom. His
invitation is open to his enemies as well as his
disciples, “bad and good alike” (Matthew
22:10). He welcomes all who come to him in
humility, faith, and repentance—including you.
And when you come, he showers you with
mercy. He offers you his Bread of Life. He
heals your wounds and gives you peace.
Whether you are more like the chief priests or
the tax collectors, he removes all of your sins
and gives you a seat of honor at his banquet
table.

Pay la mot cau chuyén ngu ngdn nghiém tuc.
Khong ai trong ching ta muén két cuc giéng
nhu nhitng dan lang tro thanh nan nhén cua
bao luc ma ho di gidng xubng cac toi t& cua
nha vua (Mt 22,7). Va chic chan ching ta
khéng mudn giéng nhu vi khach duy tiéc cudi
dn mac toi tan d6 (22,13)! Vay chilng ta nén tra
|5 nhu thé nao?

Chua Giésu ké du ngdn nay cho nhitng thay té
I& ca va ngudi Phariséu ¢ Giérusalem dang tim
cach giét Ngai (Mt 21,45). Bt chip su 4c y ma
ngai gap phai tir ho, Chla Giésu yéu thuong ho
sau sic. Vi vay, 6ng ké cho ho nghe mot cau
chuyén ring ron dé canh bao ho vé nhiing hau
qua nghiém trong ma ho c6 thé gap phai néu
tiép tuc di theo con duong vé tin va thi han ma
ho di bat ddu. Thay vao d6, Ngai mudn ho tim
duong vao vuong quéc cta Ngai, giéng nhu rat
nhiéu “nguoi thu thué va ké toi 16i” da lam
9,12).

Chua Giésu mudn moi ngudi vao vuong qudc
cua Nguoi. Loi moi cia Ngai danh cho ké thu
cling nhu cAc moén dé cia Ngai, “nguoi tét
cling nhu ké xau” (Mt 22,10). Ngai chao dén
tat ca nhimg ai dén voi Ngai voi long khiém
nhuong, dtc tin va su hdi cai - ké ca ban. Va
khi ban dén, anh ay s& thuong x6t ban. Ngai
ban cho ban Banh Hang Song cua Ngai. Ngai
chira lanh vét thuong cua ban va ban cho ban
sy binh an. DU ban giéng thay té 1& ca hay
ngudi thu thué, thi Ngai x6a bo moi toi 13i cua
ban va cho ban ngdi ghé danh dy trong ban tiéc
cua Ngai.
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(‘ Choosing the kingdom is not just once and | Lua chon vuong qudc khdng chi mét lan Ia g&‘
% done. It’s an ongoing vocation. Today and | xong. D6 Ia mot on goi dang dién ra. Hom nay %
(‘ every day, you will encounter many invitations | va mdi ngay, ban s€ gap nhicu 16i moi goi tur %
% from the Lprd. They_ wiII_ come through the C_:hl]a. Chung sé dén qua nhiing ngu_&yi ma ban Cf;r%%
&‘ people you interact with: will you love them as | tiép xuc: ban s€ yéu ho nhu Puc Kitd khdng? %
&

Christ does? They will come as you scan the C‘hl]ng S€ xu‘ét hién khi ban ludt qua cac tiéq
headlines: will you intercede for all the | dé: ban s& cau thay cho moi dau kho trén the %«

° suffering in the world? They will come as you | gigi chu? Ho s€ dén khi ban nhan ra nhiing co %
@v

kingdom!” vuong qubc cia Chial

S

S spot opportunities to share your faith: will you | héi dé chia sé dc tin cia minh: ban s& lam %%Q
® « witness to the Lord, whether through your | chitng cho Chda, du qua loi néi hay hanh dong %‘
& words or actions? caa minh chu? &
Q%R« %%Q(‘
? You are among the “many” who are invited | Ban 1a mét trong s6 “nhiéu ngudi” duoc moi %
g R« (Matthew 22:14). Choose Jesus! (Mt 22,14). Hay chon Chia Giésu! g%%(‘
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“Lord, thank you for inviting me into your | Lay Chula, con cam on Chia da moi con vao %
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